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LA CONQUIA DOU RAT  
ARNAD (NELLA JOLY) 

Sive in co in piquiot rat gris qué, en pasèn dezot na quenda, y at htchanca-se in toquet dé pé. 

Paé y at alà en tsi lo tchavatén é y a deu-ie : 

« Tchavatén ! Oh tchavatén, pé piézì, remende-mé la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la 

quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpòn lo tchavatén « Ma pé hénai, mé fat en pocca dé pèi dou portset ! Porte-

mé-nèn ! ». 

Donca lo rat vat en tsi lo portset é ié dit : 

« Portset ! Oh portset, pé piézì, doue-mé en pocca dou tén pèi pé porté ou tchavatén qué paé mé 

remende la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpon lo portset « Ma pé hénai, mé fat en pocca dé faeunna ! Porte-mé-nèn ! ». 

Paé lo rat vat ou molén, en tsi lo molén-é é ié dit : 

« Molén-é ! Oh molén-é, pé piézì, doue-mé dé faeunna pé porté ou portset qué apré mé doun-e dé 

pèi qué porto ou tchavatén qué paé mé remende la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la 

quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpon lo molén-é « Ma mé fat dé bià, pé fae la faeunna ! Porte-mé-nèn ! ». 

Paé lo rat va vére lo tsam é ié dit : 

« Tsam ! Oh tsam dé bià, pé piézì, doue-mé dé bià pé porté ou molén-é qué apré mé doue dé 

faeunna qué porto ou portset qué apré mé doun-e dé pèi qué porto ou tchavatén qué paé mé 

remende la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpon lo tsam dé bià « Ma mé fat dé dreudze, pé fae créhte lo bià ! Porte-mé-

nèn ! ». 

Donca lo rat, qué comenhe a ihté lagnà, vat en tsi la vatse é ié dit : 

« Vatse ! Oh vatse Mourina, pé piézì, doue-mé dé dreudze pé porté ou tsam qué apré mé doun-e dé 

bià qué porto ou molén-é qué apré mé doun-e dé faeunna qué porto ou portset qué apré mé doun-e 

dé pèi qué porto ou tchavatén qué paé mé remende la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la 

quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpon la vatse « Ma pé hénai, mé fat dé fen ! Porte-mé-nèn ! ». 

Endonca lo rat, toujor pieu lagnà, va vére lo pra é ié dit : 

« Pra ! Oh pra, pé piézì, doue-mé dé fen pé porté a la vatse qué apré mé doun-e dé dreudze qué 

porto ou tsam qué apré mé doun-e dé bià qué porto ou molén-é qué apré mé doun-e dé faeunna qué 

porto ou portset qué apré mé doun-e dé pèi qué porto ou tchavatén qué paé mé remende la pé qué 

dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la quenda ! ». 

« Bien cheur ! » ié rehpon lo pra « Ma mé fat d’éve, pé fae créhte lo fen ! Porte-mé-nèn ! ». 
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E lo rat, qué né pout pamì dé trellé, va vére lo valèi é ié dit : 

« Valèi ! Oh valèi, pé piézì, doue-mé d’éve pé porté ou pra qué apré mé doun-e dé fen qué porto 

a la vatse qué apré mé doun-e dé dreudze qué porto ou tsam qué apré mé doun-e dé bià qué 

porto ou molén-é qué apré mé doun-e dé faeunna qué porto ou portset qué apré mé doun-e dé 

pèi qué porto ou tchavatén qué paé mé remende la pé qué dz’èi htchanca-me en pasèn dezot la 

quenda ! ». 

Donca lo valèi doun-e l’éve ou rat qué la porte ou pra ; 

é lo pra ié doun-e dé fen qué lo rat porte a la vatse ; 

é la vatse ié doun-e dé dreudze qué lo rat porte ou tsam dé bià ;  

é lo tsam dé bià ié doun-e dé bià qué lo rat porte ou molén-é ; 

é lo molén-é ié doun-e dé faeunna qué lo rat porte ou portset ; 

é lo portset ié doun-e dé pèi qué lo rat porte ou tchavatén ; 

é lo tchavatén ié remende la pé qué lo rat y a htchanca-se en pasèn dezot la quenda ! 

 


